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ALLESTIMENTO MOTORE - TRASMISSIONE (Filtro aria) Quantita 4AADI
ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION (Filtre a air) Quantity Menge 003
648588 ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION (Air cleaner) Quantité Quantita
1/2 MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG (Luftfilter) =
ADAPTACION MOTOR - TRANSMISION (Filtro de aire) g
IFeen';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION El;:
1 718802 filtro aria filtre a air air cleaner luftfilter filtro de aire 1
2 723755 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 1
3 723754 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 1
4 723765 trasmettitore transmetteur transmitter geber transmisor 1
5 656726 dado ecrou nut mutter tuerca 1
6 656727 dado ecrou nut mutter tuerca 1
7 723756 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
8 723757 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
9 656730 pomello bouton knob knebelgriff boton 1
10 656731 sfiato event breather entluefter respiradero 1
11 718803 prefiltro frefiltre precleaner vorfilter prefiltro 1
12 723763 collare collier collar stellring brida 2
13 471365 vite vis screw schraube tornillo 1
14 448291 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
15 778938 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
16 723553 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2
17 886277 manicotto manchon sleeve muffe manga 1
18 500189 fascetta collier clamp schelle abrazadera 3
19 471388 vite vis screw schraube tornillo 4
20 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
21 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
22 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
23 448492 vite vis screw schraube tornillo 1
24 723758 supporto support support lager soporte 1
25 723759 valvola soupape valve ventil valvula 1




IMPIANTO IDRAULICO (Trasmissione idrostatica)

HYDRAULIQUE (Circuito transmission hydrostatique
4ABDI HYDRAULIC((Hydrostatic transmissign circuit():I ) M HT 1 01 20L
003 HYDRAULIK (Hydrostatik getriebekreis) E3

HIDRAULICO (Transmision hidrostatica)

[<{ 10AADI004 |

<{ BCDI010

648588




BRACCIO TELESCOPICO Quantita 5BADI
BRAS TELESCOPIQUE Quantity Menge 010
648588 TELESCOPIC BOOM Quantité Quantita
2/2 TELESKOPAUSLEGER 3
AGUILON TELESCOPICO <
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION El;:
26 688978 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 6
27 688983 spessore epaisseur thickness staerke espesor X
28 688979 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 2
29 479775 vite vis screw schraube tornillo 4
30 544939 vite vis screw schraube tornillo 4
31 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
32 658219 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1
33 688980 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 1
34 688931 perno pivot pin bolzen perno 1
35 688933 perno pivot pin bolzen perno 1
36 448057 dado ecrou nut mutter tuerca 1
37 478557 vite vis screw schraube tornillo 1
38 470719 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 1
39 688925 perno pivot pin bolzen perno 1
40 690716 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 mm X
40 690717 spessore epaisseur thickness staerke espesor 3 mm X
41 688930 perno pivot pin bolzen perno 1
42 501899 boccola douille bushing buchse buje 2
43 716299 spessore epaisseur thickness staerke espesor X




IMPIANTO IDRAULICO FRENANTE Quantita 6BADI
CIRCUIT FREINAGE Quantity ~ Menge 017
648588 BRAKES CIRCUIT Quantité Quantita
1/1 BREMSEKREIS 3
CIRCUIDO FRENADO S
Izers Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 739277 valvola soupape valve ventil valvula 1
2 505319 tappo bouchon plug stopfen tapon 1
3 422207 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
4 509079 vite vis screw schraube tornillo 2
5 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
6 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
7 487364 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
8 480158 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
9 503921 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
10 508849 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
11 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4
12 715592 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
13 448282 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
14 479845 flangia flasque flange flansch brida 1
15 448400 vite vis screw schraube tornillo 3
16 482837 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
17 711074 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
18 501222 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4
19 659598 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
20 658798 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
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CABINA (Particolari) Quantita 8ABDI
CABINE (Details) Quantity ~ Menge 008
648588 | cAB (Details) Quantité¢ _ Quantita

11 KABINE (Einzelteile) =

CABINA (Detalles) <
Iltaeen': Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E
1 882704 vetro glace glass glasscheibe vidrio 1
2 564618 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
3 882705 portiera porte door tuer portillo 1
4 882694 pomello bouton knob knebelgriff boton 2
5 882900 cerniera charniere hinge scharnier charnela 2
6 549032 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 2
7 882575 pomello bouton knob knebelgriff boton 2
8
9 882696 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
10 883253 seeger arretoir circlip seeger-ring circlip
11 882701 anello bague ring ring anillo 2
12
13 600646 piatto plateau plate teller plato 1
14 882693 vite vis screw schraube tornillo 2
15 882638 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
16 883269 dado ecrou nut mutter tuerca 2
17 882649 dado ecrou nut mutter tuerca 1
18
19 882707 gommino caoutchouc rubber gummi gomita 1
20 882708 carter carter housing gehaeuse carter 1
21 882617 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
22 882658 vite vis screw schraube tornillo 1
23 882709 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
24 882710 portiera porte door tuer portillo 1
25 882577 vite vis screw schraube tornillo 4
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CARROZZERIA - TELAIO
CARROSSERIE - CHASSIS
BODY - FRAME
KARROSSERIE - GESTELL
CARROCERIA - BASTIDOR
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IMPIANTO IDRAULICO (Circuito scarico) Quantita 10AADI
HYDRAULIQUE (Circuit echappement) Quantity Menge 004
648588 HYDRAULIC (Exhaust circuit) Quantité Quantita
2/2 HYDRAULIK (Ablasskreis) §
HIDRAULICO (Circuito de descarga) s
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION El;:
26 480304 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
27 577708 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2
28 448060 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2
29 711349 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
30 711369 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
31 711345 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
33 880805 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
34 885647 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
35 544675 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2
36 488550 vite vis screw schraube tornillo 2
37 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
38 503955 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
39 448677 vite vis screw schraube tornillo 4
40 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
41 566301 collare collier collar stellring brida 2
42 487785 piastra plaque plate platte plancha 1
43 471402 dado ecrou nut mutter tuerca 2
44 448401 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
45 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
46 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2




IMPIANTO IDRAULICO (Compensazione-brandeggio-sfilo-optional) Quantita 10AEDI
HYDRAULIQUE (Circuit compensation-inclinaison fourche-telescopage-optional) Quantity Menge 011
648588 HYDRAULIC (Compensation-tilting-telescope-optional circuit) Quantité Quantita
1/2 HYDRAULIK (Kompensation-neige-zusammenstroll-optional kreis) §
HIDRAULICO (Compensacion-inclinacion-telescopaje-optional) s
IFeen';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION El;:
1 715982 collare collier collar stellring brida 3
2 527436 piastra plaque plate platte plancha 6
3 488516 vite vis screw schraube tornillo 2
4 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 10
5 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 4
6 672515 collare collier collar stellring brida 2
7 724289 valvola soupape valve ventil valvula 1
8 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
9 689863 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
10 689865 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
11 689867 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
12 689866 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
13 689859 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
14 689858 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
15 689860 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
16 689862 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
17 486604 vite vis screw schraube tornillo 6
18 688934 perno pivot pin bolzen perno 1
19 487557 vite vis screw schraube tornillo 1
20 448057 dado ecrou nut mutter tuerca 1
21 659646 tubo tuyau hose schlauch tubo 8
22 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 33
23 711409 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
24 708796 supporto support support lager soporte 1
25 480161 vite vis screw schraube tornillo 2




10BADI
010

IMPIANTO IDRAULICO (Idroguida)
HYDRALIQUE (Direction hydraulique)
HYDRAULIC (Power steering)
HYDRAULIK (Hydrolenkung)
HIDRAULICO (Hidroguia)
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IMPIANTO IDRAULICO (Circuito livellamento)
HYDRAULIQUE (Circuit nivellement)
HYDRAULIC (Leveling circuit)
HYDRAULIK (Neigungkreis)
HIDRAULICO (Circuito nivelacion)
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POMPA IMPIANTO IDRAULICO

10DDDI POMPE HIDRAULIQUE MHT 10120L
001 HYDRAULIK PUMPE E3
BOMBA HIDRAULICO
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ELETTRICITA' (Dettagli) _Quantita 11AADI
ELECTRICITE (Details) Quantity ~ Menge 001
648588 ELECTRICITY (Details) Quantité Quantita

2/3 ELEKTRIZITAT (Einzelteile) §

ELECTRICIDAD (Detalles) S
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION El;:
26 505234 vite vis screw schraube tornillo 2
27 471324 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6
28 485980 dado ecrou nut mutter tuerca 5
29 455185 dado ecrou nut mutter tuerca 2
30 884199 supporto support support lager soporte 1
31 288253 potenziometro potentiometre potentiometer potentiometer potenciometro 1
32 471321 vite vis screw schraube tornillo 2
33 482692 vite vis screw schraube tornillo 2
34 448401 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 9
35 884198 leva levier lever hebel palanca 1
36 657045 vite vis screw schraube tornillo 1
37 488209 dado ecrou nut mutter tuerca 1
38 657051 snodo articulation articulation gelenk articulacion 2
39 884197 asta tige rod stange varilla 1
40 884212 supporto support support lager soporte 1
41 488158 vite vis screw schraube tornillo 2
42 884632 supporto support support lager soporte 1
43 471403 vite vis screw schraube tornillo 4
44 505245 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
45 775335 microinterruttore micro-interrupteur microswitch mikroschalter microinterruptor 2
46 488547 vite vis screw schraube tornillo 2
47 568272 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
48 504601 connettore connecteur connector verbindung conector 2
49 504486 terminale borne terminal endverschluss terminal X
50 504602 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 2
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CRUSCOTTO E STRUMENTI

11AADI TABLEAU DE BORD ET INSTRUMENTS
INSTRUMENTATION AND INSTRUM.BOARD
007 INSTRUMENTIERUNG UND INSTRUMENTBRETT

INSTRUMENTACION Y CUADRO CONTROLLO

[<{ 8ABDI005 |

i~

<{ 8ABDI005

SENZA CON CESTELLO
SANS AVEC NACELLE
EITHOUT BASKET
OHNE KORB

SIN CESTA

‘MHT 10120L
E3

CONSOLLE LATERALE COMPLETA
CONSOLE LATERAL

SIDE CONSOLLE

SEITLICHE STEUERPULT
CONSOLA LATERAL
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ELETTRICITA' (Cablaggio principale carro) Quantita 11AADI
ELECTRICITE (Cablage principal chariot) Quantity Menge 060
648588 ELECTRICITY (Truck main wiring) Quantité Quantita
1/1 ELEKTRIZITAT (Hanpteurkabelung wagen) =
ELECTRICIDAD (Cableado principal carro) g
I':::: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 780054 cablaggio cablage wiring verkabelung cableado 1
2 659937 connettore connecteur connector verbindung conector 1
3 659936 terminale borne terminal endverschluss terminal X
4 883956 gommino caoutchouc rubber gummi gomita X
5 742892 connettore connecteur connector verbindung conector 1
6 738317 otturatore bouchon lock verschluss obturador X
7 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X
8 882458 testina tete head kopf cabeza 7
9 568968 connettore connecteur connector verbindung conector 1
10 568971 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
11 568969 connettore connecteur connector verbindung conector 1
12 568970 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
13 729371 connettore connecteur connector verbindung conector 1
14 729372 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
15 775991 terminale borne terminal endverschluss terminal X




ELETTRICITA' (Cablaggio principale cabina)

ELECTRICITE (Cablage principal cabine
1 1AADI ELECTRIC?TY (Cgb Pnain eviring) ) M HT 1 01 20L
071 ELEKTRIZITAT (Hanpteurkabelung kabine) E3

ELECTRICIDAD (Cableado principal cabina)

(< 11AADI007 | 9\@ 7

[<{ 11AADI072|

[<{ 11AADI007 |

AN N e
B L]

[<g11AaDIo70] (T
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ELETTRICITA’ (Cablaggio centralina)

11AADI ELECTRICITE (Cablage boite interrupteurs)
ELECTRICITY (switching box wiring)
096 ELEKTRIZITAT (Hanpteurkabelung stevergehaeuse)

ELECTRICIDAD (Cableado centralita)

[<{ 11AADI098 |

[<q 11AADI070|

MHT 10120L
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ELETTRICITA' (Cablaggio motore)
ELECTRICITE (Cablage moteur)

Quantita

Quantity Menge
Quantita

11CDDI
002

648588 ELECTRICITY (Engine electric system) Quantité
2/2 ELEKTRIZITAT (Elektric anlage motor) =
ELECTRICIDAD (Instalacion electrica motor) g
I':::: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:|E_:
26 742973 connettore connecteur connector verbindung conector 3
27 738307 terminale borne terminal endverschluss terminal X
28 738319 terminale borne terminal endverschluss terminal X
29 742918 supporto support support lager soporte 1
30 742919 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
31 882385 terminale borne terminal endverschluss terminal X
32 777354 terminale borne terminal endverschluss terminal X
33 777358 supporto support support lager soporte 2
34 775541 supporto support support lager soporte 2
35 738322 supporto support support lager soporte 2
36 742386 connettore connecteur connector verbindung conector 1
37 718481 otturatore bouchon lock verschluss obturador X
38 742387 terminale borne terminal endverschluss terminal X




INGRASSAGGIO CENTRALIZZATO Quantita 17AADI
GRAISSAGE CENTRALISE Quantity Menge 001
648588 CENTRALISED GREASING Quantité Quantita

11 ZENTRALISIERT SCHMIERUNG =
ENGRASE CENTRALIZADO g
-
IFeenr: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION é
1 718074 cappuccio capuchon cover kappe capucha 2
2 470719 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 2
3 471312 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
4 227701 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
5 501219 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4
6 227702 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
7 737579 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2




RIDUTTORE DELLE VELOCITA'
BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER
AXDIB TRANSFER AND GEAR BOX MHT 1 01 20L
007 RADER UND GETRIEBEKASTEN E3
CAJA DE VELOCIDADES

/1 <{ AXDI008

APARTIRE DAL PONTE FINO AL PONTE
APARTIR DE LE PONT JUSCA LE PONT
FROM AXLE UP TO AXLE
AB DER ACHSE BIS DER ACHSE
APARTIR DE LO PUENTEA HASTA LO PUENTE
I N° F-ITA-749802 -»iN° G-ITA-705467

648588




RIDUTTORE DELLE VELOCITA' Quantita AXDID
BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER Quantity Menge 007
648588 | TRANSFER AND GEAR BOX Quantité _ Quantita

2/3 RADER UND GETRIEBEKASTEN §

CAJA DE VELOCIDADES S
Izers Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
28 477474 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
29 477476 protezione protection guard schutz proteccion 1
30 730991 sicurezza sécurité safety device sicherheitsvorrichtung dispositivo de seguridad 1
31 564250 vite vis screw schraube tornillo 1
32 561947 molla ressort spring feder resorte 1
33 133131 sfera bille ball kugel bola 1
35 133136 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1
35 133138 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1
35 478022 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1
35 552515 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1
35 562427 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1
36 717551 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2
37 552510 anello bague ring ring anillo 2
38 717550 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
39 564248 flangia flasque flange flansch brida 2
40 133027 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
41 562485 dado ecrou nut mutter tuerca 2
42 133187 vite vis screw schraube tornillo 1
43 552512 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
44 563502 anello bague ring ring anillo 2
45 564226 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
46 564247 asta tige rod stange varilla 1
47 564216 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
48 552523 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 2
49 552532 forcella fourchette fork gabel horquilla 1




RIDUTTORE DELLE VELOCITA'
BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER
AXDIG TRANSFER AND GEAR BOX MHT 1 01 20L
007 RADER UND GETRIEBEKASTEN E3
CAJA DE VELOCIDADES

B

7 68
69
70 J
e

APARTIRE DAL PONTE FINO AL PONTE
A PARTIR DE LE PONT JUSCYA LE PONT
FROM AXLE UP TO AXLE
AB DER ACHSE BIS DER ACHSE
A PARTIR DE LO PUENTEA HASTA LO PUENTE
I N° K-ITA-764320 -»1N° N-ITA-706440

648588
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RIDUTTORE DELLE VELOCITA' Quantita AXDII
BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER Quantity Menge 007
648588 | TRANSFER AND GEAR BOX Quantité _ Quantita

2/3 RADER UND GETRIEBEKASTEN §

CAJA DE VELOCIDADES S
Izers Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
28 477474 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
29 477476 protezione protection guard schutz proteccion 1
30 730991 sicurezza sécurité safety device sicherheitsvorrichtung dispositivo de seguridad 1
31 564250 vite vis screw schraube tornillo 1
32 561947 molla ressort spring feder resorte 1
33 133131 sfera bille ball kugel bola 1
35 133136 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1
35 133138 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1
35 478022 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1
35 552515 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1
35 562427 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1
36 717551 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2
37 552510 anello bague ring ring anillo 2
38 717550 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
39 883796 flangia flasque flange flansch brida 2
40 133027 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
41 562485 dado ecrou nut mutter tuerca 2
42 133187 vite vis screw schraube tornillo 1
43 552512 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
44 563502 anello bague ring ring anillo 2
45 894463 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
46 564247 asta tige rod stange varilla 1
47 564216 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
48 552523 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 2
49 552532 forcella fourchette fork gabel horquilla 1

15/06/11



CARTER ASSALE ANTERIORE

AXDI CARTER ESSIU AVANT MHT 10120L
020 VORNACHSE GEHAEUSE E3
CARTER EJE DELANTERO

FINO AL PONTE

JUSQ'ALE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE

HASTA LO PUENTE
-1 N° K-ITA-706353

648588




DIFFERENZIALE ASSALE ANTERIORE Quantita AXDIA
DIFFERENTIAL ESSIEU AVANT Quantity ~ Menge 021
648588 | FRONT AXLE DIFFERENTIAL Quantité _ Quantita
12 VORNACHSE DIFFERENTIAL §
DIFERENCIAL EJE DELANTERO S
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION El;:
1 775296 vite vis screw schraube tornillo 2
2 717481 lamiera feuille plate blech chapa 2
3 602294 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 2
4 107777 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2
5 601243 vite vis screw schraube tornillo 20
6 717482 differenziale differentiel differential differentialgetriebe diferencial 1
7 717483 perno pivot pin bolzen perno 2
8 105998 rasamento coussinet shim ring auflagering pieza igualadora 2
9 549859 planetario planetaire axle bevel gear achskegelrad pinion 2
10 549860 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 4
11 775200 rasamento coussinet shim ring auflagering pieza igualadora 4
12 717484 vite vis screw schraube tornillo 15
13 550103 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1
14 109521 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0,30 mm) X
14 109522 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0,20 mm) X
14 109523 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0,50 mm) X
14 108032 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0,15 mm) X
15 717485 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0,15 mm) X
15 717486 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0,20 mm) X
15 717487 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0,30 mm) X
15 717488 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0,40 mm) X
15 717489 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0,50 mm) X
16 717490 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1
17 106036 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1
18 108030 anello bague ring ring anillo 1




DIFFERENZIALE ASSALE ANTERIORE Quantita AXDID
DIFFERENTIAL ESSIEU AVANT Quantity ~ Menge 021
648588 | FRONT AXLE DIFFERENTIAL Quantit¢ _ Quantita
2/2 VORNACHSE DIFFERENTIAL §
DIFERENCIAL EJE DELANTERO S
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
19 562239 lamiera feuille plate blech chapa 1
20 717492 flangia flasque flange flansch brida 1
21 106038 anello bague ring ring anillo 1
22 105981 dado ecrou nut mutter tuerca 1
23 717493 coppia conica couple conique bevel gear/pinion set  kegelradantrieb par conico 1
24 717494 differenziale differentiel differential differentialgetriebe diferencial 1
25 773760 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 11,8mm X
25 773761 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 11,9mm X
25 773762 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 12,0mm X
25 773763 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 12,1mm X
25 773764 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 12,2mm X
25 773765 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 12,3mm X
25 773766 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 12,4mm X
25 773767 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 12,5mm X
25 773768 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 12,6mm X
25 773769 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 12,7mm X




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE Quantita AXDIA
REDUCTEURS ESSIEU AVANT Quantity ~ Menge 022
648588 | FRONT AXLE REDUCTION GEAR Quantité _ Quantita
2/3 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE §
REDUCTOR EJE DELANTERO S
Iltzenr: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
24 602219 vite vis screw schraube tornillo 4
25 474313 dado ecrou nut mutter tuerca 4
26
27
28 717507 anello bague ring ring anillo
29 476285 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete
30 717508 mozzo ruota moyeu de roue wheel hub rad nabe cubo de rueda
31 704616 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 20
32 245767 dado ecrou nut mutter tuerca 20
33 482370 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
34 600688 anello bague ring ring anillo 2
35 775298 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 16
36 775297 dado ecrou nut mutter tuerca 16
37 717511 lamiera feuille plate blech chapa 2
38 717512 supporto support support lager soporte 2
39 737960 corona couronne crown wheel kranz corona 2
40 600548 segmento segment piston ring segment segmento 8
41 600568 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 8
42 600569 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 8
43 737217 supporto support support lager soporte 2
44 737213 supporto support support lager soporte 2
45
46 603638 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
47 600670 vite vis screw schraube tornillo
48




AXDI
023

FRENO IDRAULICO ASSALE ANTERIORE
FREIN HYDRAULIQUE-ESSIEU AVANT
FRONT AXLE HYDRAULIC BRAKE
HYDRAULIK BREMSE-VORNACHSE
FRENO HIDRAULICO-EJE DELANTERO

FINO AL PONTE
JUSQ'ALE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE

-1 N° K-ITA-737076

MHT 10120L
E3

648588




ASSALE POSTERIORE
ESSIEU ARRIERE - REAR AXLE
HINTERACHSE - EJE TRASERO

TIPO - TYPE
TYPE - TYPEN 213/156
TIPO

NUMERO - REFERENCE

NUMBER - NUMMER 742374
NUMERO



DIFFERENZIALE ASSALE POSTERIORE
DIFFERENTIAL ESSIEU ARRIERE
AXDIA REAR AXLE DIFFERENTIAL MHT 101 20L
521 HINTERACHSE DIFFERENTIAL E3
DIFERENCIAL EJE TRASERO

DIFFERENZIALE COMPLETO
DIFFERENTIEL COMPLET
. —» COMPLETE DIFFERENTIAL —» 24
KOMPLETTE DIFFERENTIALGETRIEBE
DIFERENCIAL COMPLETO

A PARTIRE DAL PONTE
APARTIR DE LE PONT
FROM AXLE

AB DER ACHSE

A PARTIR DE LO PUENTEA

1-» N° |-ITA-788272

FINO AL PONTE
JUSQ'ALE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE

-1 N° K-ITA-758409

648588




DIFFERENZIALE ASSALE POSTERIORE Quantita AXDIC
DIFFERENTIAL ESSIEU ARRIERE Quantity ~ Menge 521
648588 | REAR AXLE DIFFERENTIAL Quantité _ Quantita

12 HINTERACHSE DIFFERENTIAL )

DIFERENCIAL EJE TRASERO g
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:|E_:

1 775296 vite vis screw schraube tornillo 2

2 778604 lamiera feuille plate blech chapa 2

3 602294 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 2

4 107777 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2

5 601243 vite vis screw schraube tornillo 20

6 717482 differenziale differentiel differential differentialgetriebe diferencial 1

7 778600 perno pivot pin bolzen perno 2

8 105998 rasamento coussinet shim ring auflagering pieza igualadora 2

9 549859 planetario planetaire axle bevel gear achskegelrad pinion 2

10 549860 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 4

11 775200 rasamento coussinet shim ring auflagering pieza igualadora 4

12 778601 vite vis screw schraube tornillo 15

13 550103 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1

14 109521 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0.30 mm) X

14 109522 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0.20 mm) X

14 109523 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0.50 mm) X

14 108032 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0.15 mm) X

15 883770 spessore epaisseur thickness staerke espesor (5.0 mm) X

15 883771 spessore epaisseur thickness staerke espesor  (5.025 mm) X

15 883772 spessore epaisseur thickness staerke espesor (5.05 mm) X

15 883773 spessore epaisseur thickness staerke espesor  (5.075 mm) X

16 883774 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1

17 106036 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1

18 108030 anello bague ring ring anillo 1




AXDIB

RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE

REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
REAR AXLE REDUCTION GEAR

HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE

REDUCTOR EJE TRASERO

PONTE ANTERIORE
ESSIEU AVANT
FRONT AXLE
VORNACHSE

EJE DELANTERO

DESTRO
DROITE
RIGHT
RECHT
DERECHO

A PARTIRE DAL PONTE

PONTE POSTERIORE
ESSIEU ARRIERE
REAR AXLE
HINTERACHSE

EJE TRASERO

SINISTRO
GAUCHE
LEFT
LINKE
IZQUIERDO

A PARTIR DE LE PONT
FROM AXLE

AB DER ACHSE

A PARTIR DE LO PUENTEA

FINO AL PONTE

JUSQ'ALE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE

1-» N° K-ITA-700118

HASTA LO PUENTE

-1 N° K-ITA-767614

MHT 10120L
E3

648588




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE Quantita AXDID
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE Quantity ~ Menge 522
648588 | REAR AXLE REDUCTION GEAR Quantit¢ _ Quantita
2/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE )
REDUCTOR EJE TRASERO g
I?eeng Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:|E_:
24 602219 vite vis screw schraube tornillo 4
25 474313 dado ecrou nut mutter tuerca 4
26
27
28 717507 anello bague ring ring anillo
29 476285 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete
30 717508 mozzo ruota moyeu de roue wheel hub rad nabe cubo de rueda
31 708616 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 20
32 245767 dado ecrou nut mutter tuerca 20
33 482370 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
34 600688 anello bague ring ring anillo 2
35 775298 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 16
36 775297 dado ecrou nut mutter tuerca 16
37 717511 lamiera feuille plate blech chapa 2
38 717512 supporto support support lager soporte 2
39 886383 corona couronne crown wheel kranz corona 2
40 600548 segmento segment piston ring segment segmento 8
41 600568 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 8
42 600569 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 8
43 737217 supporto support support lager soporte 2
44 737213 supporto support support lager soporte 2
45
46 603638 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
47 600670 vite vis screw schraube tornillo
48




BARRA DI STERZO POSTERIORE
SYSTEME DIRECTION ESSIEU ARRIERE MHT 10120L
REAR AXLE STEERING SYSTEM
HINTERACHSE LENKSYSTEM E3
CONJUNTO DIRECCION TRASERO

A PARTIRE DAL PONTE
APARTIR DE LE PONT
FROM AXLE

AB DER ACHSE

A PARTIR DE LO PUENTEA

1-» N° K-ITA-758410

648588




PIASTRA DI RACCORDO CON LIMITATORE

PLAQUE DE RACCORDEMENT AVEC LIMITEUR
BCDI CONNECTION PLATE WITH RELIEF VALVE M HT 1 01 20L
004 ANSCHLUSSPLATTE DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL E3
PLACA DE COINEXION Y LIMITADOR

648588




MOTORE (MOTORE ALLEGGERITO)

Quantita BMDI
MOTEUR (MOTEUR EMBIELLE) Quantity Menge 001
648588 ENGINE (SHORT ENGINE) Quantité Quantita
1M MOTOR (RUMPF MOTOR) =
MOTOR (MOTOR EMBIELADO) g
Izen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:|E_:
5 884082 motore moteur engine motor motor 1
15 710956 motore alleggerito moteur embielle short engine rumpf motor motor embielado 1




TESTATA Quantita BMDI
CULASSE Quant!ty Menge: ) 005
648588 CYLINDER HEAD Quantité Quantita

2/2 ZYLINDERKOPF )

CULATA <
Izers Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:|E_:
75 656269 fermo arretoir retainer halterung reten 12
80 656270 pinza pince pincers zange pinza 24
85 710844 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 12
90 656272 coperchio couvercle cover deckel tapa 4
130 656273 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
132 743947 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4
135 711012 tappo bouchon plug stopfen tapon (M22x1.5x8) X
140 711013 tappo bouchon plug stopfen tapon (M14x1x7.0) X
145 711014 tappo bouchon plug stopfen tapon (M16x1.5x10.5) X
150 711015 tappo bouchon plug stopfen tapon  (M14x1.5x14) X
160 711016 tappo bouchon plug stopfen tapon (M10x15) X
165 711017 tappo bouchon plug stopfen tapon (M8x12) X
170 711018 tappo bouchon plug stopfen tapon (M8x16) X
178 656274 ponte pont bridge bruecke puente 4
180 887185 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
185 887186 vite vis screw schraube tornillo 10
260 743948 supporto support support lager soporte 4
275 887188 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4
280 710850 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4
285 725208 manicotto manchon sleeve muffe manga 4
290 656279 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4
295 656280 vite vis screw schraube tornillo 4
300 656282 staffa anteriore etrier avant front bracket vorderbuegel estribo delantero 4
315 656285 vite vis screw schraube tornillo 4
390 887191 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1




POMPA COMBUSTIBILE Quantita BMDI
POMPE D'ALIMENTATION 83::::3 gﬁ;ﬁﬁta 010
i | 48988 | arrstorrruvre
BOMBA DE COMBUSTIBLE S
I?eeng Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
5 709668 iniettore injecteur injector duese inyector 4
10 710885 anello bague ring ring anillo 4
15 656349 anello bague ring ring anillo 4
17 710886 kit riparazione kit reparation repair kit reparatur-satz reparacion 4
19 887176 grasso graisse grease fett grasa 1
22 656350 vite vis screw schraube tornillo 8
25 656365 pompa combustibile  fuel pump pompe d'alimentation  kraftstoffpumpe bomba de combustible 1
27 656366 vite vis screw schraube tornillo (M12x45) 1
27 887178 vite vis screw schraube tornillo (M12x30) 1
30 725209 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
35 656368 vite vis screw schraube tornillo (M8x35) 3
55 743969 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
60 710889 perno pivot pin bolzen perno 3
65 656373 anello bague ring ring anillo 3
70 656374 molla ressort spring feder resorte 3




COLLETTORE SCARICO _Quantita BMDI
COLLECTEURS D'ECHAPPEMENT Quant!ty Menge: ) 015
648588 | EXHAUST MANIFOLDS Quantité _ Quantita
1M AUSPUFFKRUMMER §
COLECTOR DE ESCAPE s
|_
I?eenr: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION é
5 710911 collettore collecteur manifold ansaugkruemmer colector 1
15 710912 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 2
20 656440 dado ecrou nut mutter tuerca 4
25 887237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
30 710913 vite vis screw schraube tornillo 8




IMPIANTO ELETTRICO Quantita BMDI
EQUIPEMENT ELECTRIQUE Quantity ~ Menge 020
648588 | ELECTRICAL EQUIPMENT Quantité _ Quantita
1M ELEKTRISCHE AUSRUSTUNG §
EQUIPO ELECTRICO s
-
I?eenr: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION é
5 656502 supporto support support lager soporte 1
40 656503 manicotto manchon sleeve muffe manga 2
70 656504 vite vis screw schraube tornillo (M12x55) 4
115 656506 vite vis screw schraube tornillo (M10x130) 1
140 656408 dado ecrou nut mutter tuerca 1
180 744014 supporto support support lager soporte 1
205 710944 vite vis screw schraube tornillo (M10x25) 1
230 656508 vite vis screw schraube tornillo (M12x35) 1




RAFFREDDAMENTO MOTORE Quantita BMDI
REFROIDISSEMENT DU MOTEUR Quantity Menge 025
648588 | ENGINE COOLING SYSTEM Quantité Quantita
1/1 MOTORKUHLUNG =
REFRIGERACION DEL MOTOR g
Izers Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
5 744056 pompa acqua pompe a eau water pump wasserpumpe bomba de agua 1
8 656540 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
24 656541 vite vis screw schraube tornillo 3
28 656542 vite vis screw schraube tornillo 4
41 887307 bulbo boule bulb thermometerkugel bulbo 1
47 710951 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
55 656544 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
100 656545 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
106 656546 vite vis screw schraube tornillo (M10x70) 2
112 656547 giunto joint joint kupplung junta 1
200 656548 termostato thermostat thermostat thermostat termostato 1
205 656550 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
210 887310 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
230 656552 vite vis screw schraube tornillo (M8x30) 2
245 656553 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
265 656554 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
270 710817 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
275 656556 otturatore bouchon lock verschluss obturador 1
280 710906 fascetta collier clamp schelle abrazadera 1
285 656558 puleggia poulie pulley riemenscheibe polea 1
310 656394 vite vis screw schraube tornillo (M8x25) 4
315 739731 cinghia courroie belt riemen correa 1
355 887311 tendicinghia tendeur de courroie  belt-tensioner riemenspanner tensor de correa 1
410 744060 vite vis screw schraube tornillo (M10x90) 1




CLIMATIZZATORE

S8ADDI AIR CONDITIONEE MHT 10120L
A/C CIRCUIT
020 KLIMATISIERUNGSAPPARAT 885237 E3
ACONDICIONADOR

<{ 8ADDIO021

<{ 8ADDI027

MOTORE
MOTEUR
ENGINE |.
MOTOR
MOTOR

Cinghia per A/C
Belt with A/C
Cgur‘?’clnie pour A/C 4 4AADIO05
Keilriemen fur A/C
Correa para A/C

648588



CLIMATIZZATORE Quantita 8ADDI